
Чэн Сюлань был более мягкой и замкнутой. Она почти ничего не сказала, но ее глаза слегка
покраснели. Она протянула руку и нежно обняла дочь, похлопав ее по спине:

- Ты только что вернулась, так что, ты должно быть, голодна. Давай зайдем внутрь и поедим.
Где Сяо Цзиньцзы? Скажи ему, чтобы он выходил. Какой смысл так долго оставаться в карете?

Лю Чжицю хитро улыбнулся и потер кулаки:

- Я не знаю, какие трюки собирается выкинуть этот парень. Я пойду и потащу его наружу.

Говоря это, он подошел к экипажу. Юйшэн нервно наблюдала за происходящим.

Как ее семья отреагирует на то, что она сейчас увидит?

Прежде чем Лю Чжицю приблизился, большая, чистая и тонкая рука приподняла занавеску
кареты.

Затем длинная и высокая фигура вышла из кареты и уверенно направилась к ним на глазах у
ошеломленной семьи Лю.

- Дедушка, бабушка, дядя Лю, тетя Лю, Чжицю, я тоже вернулся. На лице мужчины появилась
слабая улыбка, и он тихо заговорил.

- Т-это, что происходит? Группа людей была ошарашена и смотрела друг на друга.

Они даже не узнали этого человека, стоящего перед ними. Как он мог называть их бабушкой,
Дедушкой, тетей Лю и дядей Лю? Он даже знал имя Лю Чжицю!

Семья осмотрела мужчину, стоявшего перед ними.

Высокий и стройный мужчина, одетый в темно-пурпурный парчовый халат, выглядел
очаровательно. Весь его темперамент был более благородным, чем у Сяо Цзиньцзы. У него
также было спокойное и сдержанное поведение.

Он мог легко завоевать доверие и доброжелательность других.

Его внешность могла заставить людей считать его надежным.

Однако на самом деле они его не знали.

Семья посмотрела на Юйшэн:

- Наннан, кто именно этот человек?

Юйшен поджала губы и уставилась на высокого, многообещающего мужчину, не зная, как его
представить.

Должна ли она сказать, что его звали Фэн Цинбай?

Или просто сказать, что это был Аксиу?

Сомнения Ли становились все гуще и глубже по мере того, как они часто заглядывали внутрь
кареты.



- А где Сяо Цзиньцзы? Наннан, вы уезжали же вместе. Почему Сяо Цзиньцзы не вернулся с
тобой? Кто, черт возьми, этот человек?

Прежде чем бабушка Лю успела договорить, она увидела еще несколько человек, выходящих
из кареты позади первой.

Кроме Вэй Хун, она не знала остальных троих, плюс там был еще маленький мальчик.

- Это деревня Синхуа? Это не так уж плохо, но она немного меньше, чем я себе представлял.
Мальчик что-то пробормотал себе под нос.

Насколько он мог визуально наблюдать, вся эта деревня была не такой большой, как его
дворец.

Было удивительно, что такое крошечное место могло образовать деревню.

Две кареты вернулись с таким переполохом, что люди из окрестностей уже вышли посмотреть
на эту встречу.

Когда они увидели Юйшэн, все были счастливы.

- Я с первого взгляда понял, что это Наннан возвращается. Здесь есть еще один гость? Ты
выглядишь таким богатым, откуда ты взялся?

- Почему ты все еще стоишь у двери, когда у нас здесь гости? Брат Лю, невестка Лю,
поторопитесь и пригласите его в дом.

Юйшэн посмотрела на Фэн Цинбай и взял за руки дедушку и бабушку Лю:

- Бабушка и дедушка, давайте сначала зайдем внутрь. Давай поговорим обо всем дома.

Она взглянула на сельских соседей слева и справа, которые наблюдали за происходящим, и
сказала:

- Дяди, тети, приходите ко мне домой попозже, чтобы поболтать. Я привезла вам подарки.

Соседи засмеялись и ответили:

- Хорошо, мы придем тогда сегодня вечером. Вы, ребята, идите сначала домой. Ты ведь так
быстро вернулась, верно? Ты как раз успеешь отдохнуть к ужину.

Не желая мешать воссоединению семьи, соседи развернулись и пошли домой, закрыв ворота
после нескольких шуток.

Семья Лю все еще продолжала оценивать Фэн Цинбай, входя во двор и сидя в гостиной.
Сомнения в их глазах никогда не исчезали.

Особенно у Лю Далин. Его лицо было даже немного неприглядным. Было разумно сказать, что,
когда гости подходили к двери, он должен был приветствовать их с гостеприимством и
теплотой жителей деревни Синхуа.

Однако, если он правильно помнил, этот парень вышел из той же кареты, в которой только что
ехала его дочь. Они были одни, одинокие женщина и мужчина, ах!
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